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Работа сотрудников МЧС 
России включает в себя эффек-
тивное, организованное общение 
руководителей с подчиненными, 
работников с гражданами, пред-
ставителями разных подразделе-
ний МЧС. Это обусловливает тот 
факт, что деятельность курсанта 
вуза МЧС России призвана быть 
предельно нестандартной, гибкой, 
творческой, что требует универ-
сальных умений из области рече-
вой коммуникации. 

Специфика работы сотрудни-
ков МЧС во многом заключается в 
том, что они контактируют с раз-
личными группами населения, в 
этой связи соблюдение норм рус-
ской лексики выступает неотъем-
лемой частью профессиональной 
речи, составляющей компетент-
ность специалистов. Поэтому во-
просы совершенствования лекси-
ческой культуры курсантов вузов 
МЧС России – одна из проблем, 
поставленных перед преподавате-
лями дисциплины «Русский язык 
и культура делового общения». 

В процессе изучения дис-
циплины курсанты должны на-
учиться грамотно излагать мысли, 
использовать все выразительные 
средства языка. В свою очередь 
термин «лексическая культура» 
будет использоваться нами как 
уровень сформированности лекси-
ческих норм устной и письменной 
форм профессионального языка 
будущих специалистов МЧС .

Лексика официально-деловой 
речи сотрудника МЧС отличает-
ся двумя основными признаками: 
во-первых, умеренно-книжной 
стилистической окраской и, во-
вторых, высоким процентом стан-
дартных средств (так называемых 
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канцелярских штампов). Терминология менее абстрактна, чем научная 
терминология. Рассмотрим некоторые примеры употребления термино-
логии в официально-деловой речи сотрудника МЧС:

– названия должностных лиц структур МЧС по их функции в офи-
циально-деловых отношениях (начальник Департамента пожарно-спа-
сательных сил и специальных формирований, начальник Академии граж-
данской защиты МЧС России);

– обозначения частей документа (прошу вашего ходатайства перед 
вышестоящим командованием);  

– названия жанра документов (служебное письмо, рапорт);
– аббревиатуры (ЧС – чрезвычайная ситуация, ГПС – Государ-

ственная противопожарная служба ).
При этом главная особенность процесса развития лексической 

культуры курсантов состоит в том, что специалисту МЧС необходим 
сформированный на продвинутом уровне навык владения профессио-
нальной лексикой МЧС России.

Изучение профессиональной лексики является одним из основных 
направлений в развитии лексической культуры обучающихся в вузах 
МЧС России, так как охватывает все аспекты языкового общения бу-
дущего специалиста. В процессе изучения профессиональной лексики 
перед преподавателем стоит задача усвоения значений неизвестных 
курсантам лексических единиц. В результате следует сформировать на 
продвинутом уровне навык активного использования профессиональ-
ных слов в разнообразных видах речевой деятельности и ситуациях 
общения.

В процессе развития лексической культуры у курсантов МЧС Рос-
сии в качестве исходного материала важно использовать лексические 
единицы активного словаря профессиональной лексики МЧС России. 
Источником такого словаря может служить энциклопедия «Граждан-
ская защита» [Гражданская защита, 2015, 664 с.]. 

Рассмотрим некоторые профессионально значимые слова и слово-
сочетания, которые можно включить в процесс обучения лексике в рам-
ках дисциплины «Русский язык и культура делового общения»:

– аварийный радиобуй – плавучий знак со специальным автомати-
ческим или программируемым радиопередающим устройством, источ-
ником питания, световыми источниками и др., предназначенный для 
передачи сигнала бедствия и обозначения места аварии;

– превентивные меры – мероприятия предупредительного характе-
ра в случаях, когда возникает необходимость снизить риски чрезвычай-
ных и кризисных ситуаций, риски возможных экстремальных условий в 
хозяйственной деятельности;

– реэвакуация – комплекс мероприятий по организованному воз-
вращению эвакуированного (рассредоточенного) населения в места по-
стоянного проживания.

Обучение курсантов, для которых русский является родным, за-
ключается также в исправлении и коррекции лексических ошибок. Упо-
требляя слова в профессиональной речи, специалистам МЧС следует 
ориентироваться на особенности его лексического значения, того содер-
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жания, куда вкладывается знание и представление о предмете или яв-
лении. Поэтому лексические нормы определяют правильность употре-
бления определенных слов в речи, а также то, насколько уместно упо-
требление данного слова и как оно способствует выразительности речи. 

Соответствие смысловой стороны речи реальной действительности и 
является точностью речи. Такая речь должна быть понятна всем окружаю-
щим, специалистам, для которых она предназначена, ведь употребление слов 
в речи регламентируется не только лексическим значением, но и контекстом.

Остановимся на распространенных среди курсантов лексических 
ошибках:

– нарушение сочетаемости слов: лексическая сочетаемость – способ-
ность слов к объединению в словосочетания (например, «благодаря пожа-
ру, вспыхнувшему от костра, выгорел большой участок леса». Правильно: 
«из-за пожара, вспыхнувшего от костра, выгорел большой участок леса»);

– неточность словоупотребления: знание лексического значения 
слова ведет к точности его употребления в речи. Зачастую неточность 
словоупотребления возникает, если человек пытается употреблять сло-
ва, значение которых не понимает. Но и знание лексического значения 
слова не всегда обеспечивает правильность высказываний (например, 
«основной версией пожара в ТЦ считают смыкание в электропроводке, но 
не исключают и поджиг», используется слово «поджиг», имеющее значе-
ние «огнестрельное оружие», вместо правильного «поджог»);

– неправильное употребление паронимов  – слов, близких друг к 
другу по звучанию, часто однокоренных, но имеющих разное значение 
(например,  «он является сторонником демократичного образа правле-
ния». Правильно: «...демократического образа правления» (демократи-
ческий режим, демократичный – стиль поведения));

– неправильное использование плеоназмов: (от греч. pleonasmos 
излишество) представляет собой случай употребления излишних для 
смысловой полноты высказывания слов. Обычно плеоназмы – это сло-
ва близкие по смыслу, их сочетание нелогично (например, «потушенный 
пожар возобновился вновь». Правильно: «потушенный пожар возобно-
вился» (возобновиться – снова начать));

– тавтология в речи: (греческое ‒ tautologéō ‒ «говорю то же самое») – 
термин античной стилистики, обозначающий повторение однозначных 
или тех же слов (например, «следовательно, из материалов пожарной без-
опасности, следует…». Правильные вариант: «Таким образом, …»);

– речевая недостаточность характеризуется немотивированным 
пропуском слов в высказывании (например, «баротравма ‒ поврежде-
ние, возникающее в организме в результате резкого атмосферного давле-
ния». Правильно: «...повреждение, возникающее в организме в результа-
те резкого повышения (понижения) атмосферного давления».

К понятию «речевая ошибка» исследователи относятся по-разному. 
М.Р. Львов считает, что речевые ошибки представляют собой «не-

удачно выбранные слова, неправильно построенные предложения, ис-
каженные морфологические формы» [Львов, 1985, с. 152]. 

По нашему мнению, наиболее полно определение речевых ошибок 
дает Т.А. Ладыженская: «…весь отрицательный языковой материал де-
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лится на ошибки и недочеты. Ошибка – это нарушение требований пра-
вильности речи, нарушение норм литературного языка… Недочет – это 
нарушение требований правильности речи, нарушение рекомендаций, 
связанных с понятием хорошей речи, т.е. богатой, точной и выразитель-
ной» [Методика развития речи..., 1991, с. 30].

Очевидно, что правильная, хорошо организованная речь предпо-
лагает отсутствие недочетов и ошибок. Именно предупреждение подоб-
ных явлений – важная часть работы по развитию лексической культуры 
курсантов вузов МЧС.

Отметим еще раз, что такого рода нарушения зависят не только от 
незнания лексического значения слов, но и от простого пренебрежения 
лексическими нормами.

Лексические нормы распространяются и на выразительность речи. 
Передача в речи эмоций, переживаний, впечатлений дает возможность 
донести их до слушателя, воздействовать на него средствами речевой 
выразительности. А лексические нормы регулируют закономерности 
применения средств выразительности речи.

Лексическими нормами диктуется внимательное отношение к си-
нонимам русского языка, так как в контексте речи они не всегда могут 
правильно заменить друг друга.

Такие же принципы лексических норм распространяются и на упо-
требление антонимов, омонимов и многозначных слов.

Особое внимание при соблюдении лексических норм специалистам 
МЧС следует уделять употреблению многозначных слов. Стилистиче-
ски они могут применяться как в прямом, так и в переносном значении, 
что может привести к неправильному истолкованию фраз, что недопу-
стимо в профессии спасателя.

На развитие лексической культуры курсантов оказывает влияние 
множество факторов (к примеру, курсанты на момент поступления в вуз 
имеют разный уровень сформированности лексической культуры), в то 
время как задача преподавателя состоит в том, чтобы сформировать ком-
муникативную компетенцию на достаточно высоком уровне. По мнению 
О.И.Жданько, настоящий профессионал способен «ускорять» [Жданько, 
2011, c. 80 – 83] мыслительные процессы обучающихся, делать более лег-
ким и свободным, насколько это возможно, путь их личностного развития. 

Анализ работ по вопросу лексической культуры обучающихся в ву-
зах МЧС России показывает, что им свойственны типичные лексиче-
ские ошибки: неточность словоупотребления, употребление паронимов, 
нарушение сочетаемости слов, тавтология в речи, обедненность лексики. 

В связи с тем, что сотрудникам МЧС по роду своей деятельности 
приходится вступать в общение со многими слоями населения, их речь 
должна быть точной, понятной и логически стройной. Это необходимо 
при ликвидации чрезвычайных ситуаций, в ходе пропаганды основ без-
опасности жизнедеятельности среди широких слоев населения.

Таким образом, актуальным считается введение в программу под-
готовки специалистов МЧС России специального курса, направленного 
на повышение уровня лексической культуры будущих спасателей (на-



206 Е.В. Лопанова 

пример, применение электронного учебного пособия «Лексика делового 
общения специалиста МЧС России»).  
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Elena V. Lopanova (Khimki, Russian Federation)
Specific Features of Military Students’ Lexical Culture Development 

in the Universities of EMERCOM of Russia
This article is devoted to the identification of the essence, content 

and specific features to develop the military students’ lexical culture from 
the universities of EMERCOM of Russia. It is emphasized that the lexical 
culture of the specialists of EMERCOM of Russia is based on the observance 
of lexical norms and the appropriateness of using lexical means.
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